
2496 MARION AVENUE, BRONX,
NEW YORK 10458
TEL: 718-933-4400

CHURCH OF OUR LADY OF MERCY
2496 Marion Avenue, Bronx, New York 10458

Tel: 718-933-4400
www.ourladyofmercyny.org 

office@ourladyofmercyny.org

N O V E M B E R  1 0 ,  2 0 2 4  /  N O V I E M B R E  1 0 ,  2 0 2 4

HOLY MASS SCHEDULE
HORARIO DE LA SANTA MISA 

Monday to Friday 12:00 pm.
Wednesday and Friday 

7:00 pm.   Spanish

SATURDAY VIGIL 
6:00 pm. Spanish 

SUNDAY
8:45 AM English 

10:00 AM Bilingual Family Mass 
11:30 am Spanish 
 1:00 pm. Spanish 

Confessions
Saturday 4:00pm - 5:00pm

Lunes a Viernes  12:00 pm.
Miércoles  y Viernes  

7:00 pm.    Español 

VIGILIA SABATINA  
6:00 pm. Español 

DOMINGO
8:45 AM Inglés 

10:00 AM Misa Bilingüe Familiar 
11:30 am Español
 1:00 pm. Español 

Confesiones
Sábado 4:00pm - 5:00pm



ADORATION OF THE MOST 
HOLY SACRAMENT

FRIDAY AFTER MASS 
FROM 12:00 NOON TO 7:00 P.M.

PARISH STAFF

OUR CLERGY
 

REV. OSVALDO HERNANDEZ
 ADMINISTRATOR

 

DEACON ANGEL RAMIREZ 

OUR TEAM

 HEIDY DIAZ 
PARISH SECRETARY

GUADALUPE GARCIA
RECEPTIONIST 

MADELIN LOPEZ
CCD COORDINATOR 

DAFNE ALEJANDRO
YOUTH MINISTRY AND

CONFIRMATION COORDINATOR

Misa en honor al 
Sagrado Corazón de Jesús

Primer Viernes de cada mes 7:00 pm.

ADORACIÓN AL
SANTÍSIMO SACRAMENTO

VIERNES DESPUÉS DE LA MISA DE
12:00 PM. A 7:00 PM



Nacido de padres paganos en la actual Hungría y criado en
Italia, hijo de un veterano, fue obligado a los 15 años a servir
en el ejército. Mientras servía como soldado, fue enviado a
hacer las rondas nocturnas, y mientras montaba a caballo se
encontró con un mendigo semidesnudo, Martín sintió
compasión por él y se quitó su capa, la cortó en dos y le dio
la mitad al pobre hombre. A la noche siguiente, Jesús se le
apareció en sueños vestido con la parte del manto diciendo a
los ángeles: «Mirad a Martín, el soldado romano que no está
bautizado: él me ha vestido.» Este sueño impresionó mucho
al joven soldado, que se bautizó en la siguiente fiesta de
Pascua a la edad de 18 años. Se decía que vivía más como un
monje que como un soldado. A los 23, rechazó una prima de
guerra y dijo a su comandante: «Le he servido como soldado;
ahora déjeme servir a Cristo. Dé la prima a los que van a
luchar. Pero yo soy un soldado de Cristo y no me es lícito
luchar». Tras grandes dificultades, fue licenciado y se fue a
ser discípulo de Hilario de Poitiers. 

El ex soldado que había revestido a Cristo pobre se vuelve
pobre él mismo, tal como lo había deseado. Reza y anuncia la
fe recorriendo Francia donde muchos aprenden a conocerlo.
Gracias a su popularidad llega a ser obispo de Tours en el
año 371. Martín acepta, pero con su estilo. Rechaza vivir
como un príncipe para que la gente que está en la miseria,
los presos y los enfermos siga encontrando una casa bajo su
manto. Vive adosado a las murallas de la ciudad, en el
monasterio de Marmoutier, el más antiguo de Francia.
Decenas de monjes lo flanquean y muchos entre ellos son de
clase noble. En el año 397, en Candes-Saint-Martin, el
obispo que ya tiene 80 años parte para recomponer un
cisma surgido en el clero local. Logra la paz en virtud de su
carisma, pero antes de partir padece fiebres violentas y
muere – por su voluntad – distendido en la tierra desnuda. A
sus exequias asistió una muchedumbre que lo reconoció
como hombre muy amado, generoso y solidario, como los
verdaderos caballeros.

 

Born of pagan parents in present-day Hungary and raised in
Italy, the son of a veteran, he was forced at the age of 15 to
serve in the army. While serving as a soldier, he was sent to
make the nightly rounds, and while riding on horseback he
came across a half-naked beggar, Martin felt compassion for
him and took off his cloak, cut it in two and gave half to the
poor man. The next night, Jesus appeared to him in a dream
dressed in the part of the cloak saying to the angels, “Look
at Martin, the Roman soldier who is not baptized: he has
clothed me.” This dream greatly impressed the young
soldier, who was baptized on the following Easter feast, at
the age of 18. It was said that he lived more like a monk than
a soldier. At 23, he refused a war bonus and said to his
commander, “I have served you as a soldier; now let me
serve Christ. Give the bonus to those who are going to fight.
But I am a soldier of Christ and it is not lawful for me to
fight.” After great difficulties, he was discharged and went to
be a disciple of Hilary of Poitiers. 

The former soldier who had clothed the poor Christ became
poor himself, just as he had wished. He prayed and
proclaimed the faith as he traveled through France where
many learned to know him. Thanks to his popularity, he
became bishop of Tours in 371. He refused to live like a
prince so that people in misery, prisoners and the sick would
continue to find a home under his mantle. He lives attached
to the city walls, in the monastery of Marmoutier, the oldest
in France. Dozens of monks flank him and many of them are
of the noble class. In 397, in Candes-Saint-Martin, the 80-
year-old bishop set out to recompose a schism that had
arisen in the local clergy. He achieved peace by virtue of his
charism, but before leaving he suffered violent fevers and
died - of his own free will - relaxed on the bare earth. His
funeral was attended by a crowd that recognized him as a
very beloved, generous and supportive man, like a true
gentleman.

SAN MARTÍN DE TOURS,
Obispo, Memorial. Noviembre 11

SAINT MARTIN OF TOURS,  
Bishop, Memorial. November 11

Saint of the Week 



Sunday, November 10 (32nd Sunday of the
Year B): 1 Kgs 17:10-16 / Heb 9:24-28 / 
Mk 12:38-44 or 12:41-44

Monday, November 11 (Saint Martin of Tours,
Bishop, Memorial): Ti 1:1-9 / Lk 17:1-6

Tuesday, November 12 (Saint Josaphat, Bishop
and Martyr, Memorial): Ti 2:1-8 / Lk 17:7-10 

Wednesday, November 13 (Saint Frances
Xavier Cabrini, Virgin, Memorial): Ti 3:1-7 / 
Lk 17:11-19  

Thursday Weekday, November 14: 
Phlm 7-20 / Lk 17:20-25

Friday, November 15 (Saint Albert the Great,
Bishop and Doctor of the Church): 
2 Jn 4-9 / Lk 17:26-37

Saturday, November 16 (Saint Margaret of
Scotland; Saint Gertrude, Virgin, BVM): 
3 Jn 5-8 / Lk 18:1-8
 

Sunday, November 17 (33rd Sunday of the
Year B): Dn 12:1-3 / Heb 10:11-14, 18 / 
Mk 13:24-32

READINGS FOR THE WEEK 

32nd Sunday in Ordinary Time (Year B)                                         November 10, 2024

Domingo 10 de noviembre (32o. Domingo del
Año B): 1 Re 17:10-16 / Heb 9:24-28 / 
Mc 12:38-44 ó 12:41-44

Lunes 11 de noviembre (San Martín de Tours,
Obispo, Memorial): Ti 1:1-9 / Lc 17:1-6
 

Martes 12 de noviembre (San Josafat, Obispo y
Mártir, Memorial): Ti 2:1-8 / Lc 17:7-10

Miércoles 13 de noviembre (San Francisca Javier
Cabrini, Virgen, Memorial): Ti 3:1-7 / Lc 17:11-19

Jueves de la semana, 14 de noviembre: 
Flm 7-20 / Lc 17:20-25

Viernes 15 de noviembre (San Alberto Magno,
Obispo y Doctor de la Iglesia): 
2 Jn 4-9 / Lc 17:26-37

Sábado 16 de noviembre (Santa Margarita de
Escocia, Santa Gertrudis, Virgen): 
3 Jn 5-8 / Lc 18:1-8

Domingo 17 de noviembre (33o. Domingo del
Año B): Dn 12:1-3 / Heb 10:11-14, 18 / 
Mc 13:24-32

LECTURAS DE LA SEMANA
Mark 12:38-44 / Marcos 12:38-44: “The Offering of the Widow.”Mark 12:38-44 / Marcos 12:38-44: “The Offering of the Widow.”



Sacraments Information
BAPTISMS: for children take place on
the 3rd Saturday of the month.  Parents,
please register the child at the rectory at
least one month in advance. Please
bring the Birth Certificate for
registration.

CCD PROGRAM (RELIGIOUS EDUCATION): 
Any question about the program please
contact the office at 718-933-4400 ext.
103 or by email:
ccdoffice@ourladyofmercyny.org or
youthministry@ourladyofmercyny.org

RCIA (Rite of Initiation for Adults):
Adults who wish to receive the sacraments
of initiation (Baptism, Confirmation, and
Holy Communion) please call to the
Rectory to have more information.

Matrimony (Marriage): Couples should
make an appointment with the Pastor at
least 6 months before the wedding date.
They will get all of the information
required.

ANOINTING OF THE SICK: Please
inform a priest whenever anyone is
seriously ill. In case of emergency, call
the rectory at any time.  

FUNERAL MASS: Funeral arrangements
are handled through the funeral home
of your choice.

BAUTIZOS: se llevan a cabo en el 3º
sábado de cada mes. Los padres, favor
de registrar sus niños en la rectoría un
mes antes del Bautismo. Por favor, traer
copia del Certificado del Nacimiento.

PROGRAMA CCD: EDUCACIÓN RELIGIOSA:
Para información adicional sobre el programa,
por favor contactar a la oficina al tel: 718-933-
4400 ext. 103, o por correo electrónico a:
ccdoffice@ourladyofmercyny.org
youthministry@ourladyofmercyny.org

RICA (Rito de Iniciación para Adultos):  
Adultos que deseen recibir los sacramentos
de iniciación (Bautismo, Confirmación y
Santa Comunión) por favor llamar a la
Rectoría para obtener más información.

MATRIMONIO: Las parejas deben hacer cita
con el Pastor por lo menos 6 meses antes de
la fecha de boda, para obtener toda la
información requerida durante esta
entrevista.

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Favor de
informar al sacerdote cuando alguien está
enfermo. En caso de emergencia, llame a la
rectoría a cualquier hora.

FUNERALES: Los arreglos funerarios se
gestionan a través de la funeraria de su
elección.

Altagracia Solano, Ana Almanzar, Ana Moreno, Ana Perez, Ana Santiago, Ana Felicia Tavarez, D
aniel Santiago, Daysi Ayala, Dilcia Guerrero, Edilia Nuñez, Jinnette Valera, Maria Cepin, 

Manuel Sanchez, Oneida Lora, Rafaela Baez, Ramona Mendoza, Ramona Sanchez

Please Pray For / Por Favor Orar Por 



NEWSLETTER

OLM CHURCH SUPPORT
 November 1 to 3, 2024

                        Contribution          Attendance
Sunday Mass         $5,478.00                  1,154
All Saints              $1,391.00                    291
All Souls               $1,227.00                    184
                          

THANK YOU FOR YOU SUPPORT!

VETERANS DAY: Monday, November
11 is Veterans Day. The Church and
the Rectory will be closed.

NOVEMBER AND DECEMBER MASS
SCHEDULE: Please, see the last pages of
this bulletin.

NOVENA IN HONOR OF THE VIRGIN
OF GUADALUPE: The novena in honor
of the Virgin of Guadalupe begins on
December 3rd at 7:00 pm. For the
celebration of December 12, we invite
all persons or families who want to bring
Mariachis to sing to the Virgin, donate
refreshments for the novena, contact the
rectory to give their data (name and
phone).

RAFFLE FOR THE CHURCH: We have a
raffle for the painting of the church
during the celebration in honor of the
Virgin of Guadalupe. The ushers will be
selling tickets at the end of each mass.
First prize will be $2,500, second and
third prizes will be $1,000 each, and an
early bird prize of $500 will be on
Sunday, November 24 before
Thanksgiving.

CHRISTMAS POSADAS: Christmas
posadas will be held from December 16,
we invite all those families who want to
donate posada, Christmas presents,
piñatas or meals, please contact the
rectory to give their data.

DíA DE LOS VETERANOS: Lunes, 11 de
noviembre es el Día de los Veteranos. La
Iglesia y la Rectoría estarán cerradas.

HORARIO DE MISAS DE LOS MESES DE
NOVIEMBRE Y DICIEMBRE: Por favor, ver
las últimas páginas de este boletín.

NOVENA EN HONOR A LA VIRGEN DE
GUADALUPE: La novena en honor a la
Virgen de Guadalupe comienzo el 3 de
diciembre a las 7:00 pm. Para la celebración
del 12 de diciembre, invitamos a todas las
personas o familias que quieran traer
Mariachis para cantarle a la Virgen, donar
refrigerios para la novena, comunicarse a la
rectoría para dar sus datos (nombre y
teléfono). 

RIFA PROFONDO PARA LA IGLESIA: Los
boletos para la Rifa Pro-Fondos para la
pintura de la iglesia, durante la celebración
en honor a la virgen de Guadalupe, estarán
a la venta al finalizar cada misa por los
ujieres. Primer premio será de $2,500,
segundo y tercer premio $1,000 cada uno,
y un premio anticipado de $500 que será el
domingo 24 de noviembre antes de Acción
de Gracias.

POSADAS NAVIDEÑAS: Las posadas
navideñas serán partir del 16 de
diciembre, invitamos a todas aquellas
familias que quieran donar posada,
aguinaldos, piñatas o comidas, por favor
comunicarse a la rectoría para dar sus
datos.



Our Lady of Mercy Church 
2496 Marion Ave Bronx NY 10458 

SPECIAL MASS SCHEDULE FOR NOVEMBER



CHRISTMAS EVE/ CHRISTMAS DAY
07.00 pm Español Dec 24, 2024
11.30 am Bilingual Dec 25, 2024

NEW YEAR EVE/NOCHEVIEJA 
7.00 pm Bilingual Dec 31, 2024 

SOLEMNITY OF BLESSED VIRGEN
MARY, THE MOTHER OF GOD
SOLEMNIDAD DE MARÍA SANTÍSIMA,
MADRE DE DIOS  
11.30 am| Biligual Mass on January 1, 2025 

2496 Marion Ave Bronx NY 10458 



Guia Turistico,  Propinas, Hoteles 
12 días & 11 Noches 

Desayuno, Comida y Cena 

Santuarios Mexicanos
y Puerto Vallarta 

Itinerario 
Ciudad de Mexico, Basilica de Nuestra Señora de
Guadalupe, Xochimilco, Garibaldi, Cholula, Puebla 
Teotihuacan, Queretaro, San Miguel de Allende
Guadalajara, Guanajuato, Tlaquepaque, Tequila 

Precio
$2,900
/Persona

El Paquete Incluye:
Pasajes de Ida y Vuelta, JFK a MEX

Salida/Regreso 
09 Junio 2025
20 Junio 2025

2496 Marion Ave Bronx
NY 10458

Contact Us 1-718-933-4400               87travels@gmail.com

Punto de Encuentro

Santa Misas y Actividades Religiosas 


